
For US only/ Pour les E.-U. seulement 

A WARNING 
• INGESTION HAZARD: This product contains 

a button cell or coin battery. 

• DEATH or serious injury can occur if ingested. 

• A swallowed button cell or coin battery can 

cause Internal Chemical Burns in as little as 
~ 2 hours. 

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH ~--~~ 
of CHILDREN 

• Seek immediate medical attention if a battery 

is suspected to be swallowed or inserted inside 

any part of the body. 

• Even used batteries may cause severe injury or death. 

• Call a local poison control center for treatment information. 

• Battery type: 1454 

• Normal voltage: 3.7 V 

• Do not force discharge, recharge, disassemble, heat 

above (manufacturer's specified temperature rating) or 

incinerate. Doing so may result in injury due to venting, 

leakage or explosion resulting in chemical burns. 

• This product contains non-replaceable batteries. 

• Remove and immediately recycle or dispose of used 

batteries according to local regulations and keep away 
from children. 

Do NOT dispose of batteries in household trash or 

incinerate. 
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a button cell or coin battery. 
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For China / 对于中国
Android: 从 Android 设备访问以下网站，
然后安装 “Technics Audio Connect”

https://www.technics.com/cn/support.html

2 Technics Audio Connect
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Please read these instructions carefully before using this product, and save this manual for future use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read this Owner’s Manual carefully before using the unit. Follow the safety instructions on the unit and the
applicable safety instructions listed below. Keep this Owner’s Manual handy for future reference.
1. Do not use this apparatus near water.
2. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the

point where they exit from the apparatus.
3. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
4. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in

any way, such as power‑supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the
apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been
dropped.

5. Clean only with dry cloth.
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dropped. 
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Safety precautions
THE FOLLOWING APPLIES ONLY IN THE U.S.A. AND CANADA.
This device complies with Part 15 of FCC Rules and Innovation, Science and Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation.

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.
(For the U.S.A. only)
EAH-AZ100 has been tested and found to comply with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines.
(For Canada only)
EAH-AZ100 has been tested and found to comply with ISED radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment and meet RSS-102 of the ISED radio frequency (RF) Exposure rules.

FCC ID: ACJ-EAH-AZ100R, ACJ-EAH-AZ100L
Model: EAH-AZ100
IC: 216A-EAHAZ100R, 216A-EAHAZ100L
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THE FOLLOWING APPLIES ONLY IN THE U.S.A.
FCC Note:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment 
does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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FCC Caution:
Any unauthorized changes or modifications to this equipment would void the user’s authority to operate this 
device.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Supplier’s Declaration of Conformity

Responsible Party: Panasonic Corporation of North America
                               Two Riverfront Plaza, Newark, NJ 07102-5490
Support Contact: http://shop.panasonic.com/support

Trade Name: Technics
Model No.: EAH-AZ100

THE FOLLOWING APPLIES ONLY IN CANADA.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
CAN ICES-001(B)/NMB-001(B)
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The serial number of this product can be 
found on the bottom of the charging 
cradle. Please note them in the space 
provided below and keep for future 
reference.

MODEL NUMBER         EAH-AZ100              
SERIAL NUMBER                
               

User memo:

DATE OF PURCHASE                
DEALER NAME                 
                
DEALER ADDRESS                
                
TELEPHONE NUMBER                

WARNING
Unit
To reduce the risk of fire, electric shock or product damage,
R Do not use, store, or leave in places with high humidity, dust, smoke, steam, or in places with high temperature

such as near fire, in direct sunlight, or in cars. (Causes fire, electric shock, overheating, or ignition)
R Do not expose this unit to rain, moisture, dripping or splashing.
R Do not use the charging cradle or USB charging cable when they are wet. (Causes fire, electric shock, heat

generation, or ignition)
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If the terminal of the USB charging cable is inserted while it is wet, a short circuit may occur due to liquid (tap
water, seawater, soft drink, etc.) or foreign matter on the charging cradle or USB charging cable, and cause
abnormal heat generation or malfunction.

R Use only manufacturer’s recommended accessories.
R Do not remove covers.
R Do not repair this unit by yourself. Refer servicing to qualified service personnel.
Avoid the use in the following conditions
R Do not use the unit while it is covered with a blanket, etc. (Heat accumulates and causes cradle deformation or

fire)
R High or low extreme temperatures during use, storage or transportation.
R Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that can result in an

explosion.
R Extremely high temperature and/or extremely low air pressure that can result in an explosion or the leakage of

flammable liquid or gas.
When using the wireless charging pad
R Do not attach metallic objects such as stickers made from material containing metal on the wireless charging

pad and unit. (Causes fire, burns, or injuries)
R When using the wireless charging pad, do not place metallic objects such as straps or clips made from material

containing metal on the wireless charging pad. (Causes fire, burns, or injuries)
R When charging with the wireless charging pad, remove the parts such as covers attached to the charging case.

Depending on the material or thickness of the cover, or due to foreign objects caught between the charging
case and the cover, charging may not be performed properly. (Causes fire, burns, or injuries)
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water, seawater, soft drink, etc.) or foreign matter on the charging cradle or USB charging cable, and cause 
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explosion. 
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When using the wireless charging pad 
• Do not attach metallic objects such as stickers made from material containing metal on the wireless charging 

pad and unit. (Causes fire, burns, or injuries) 
• When using the wireless charging pad, do not place metallic objects such as straps or clips made from material 

containing metal on the wireless charging pad. (Causes fire, burns, or injuries) 
• When charging with the wireless charging pad, remove the parts such as covers attached to the charging case. 

Depending on the material or thickness of the cover, or due to foreign objects caught between the charging 
case and the cover, charging may not be performed properly. (Causes fire, burns, or injuries) 



R Qi standard wireless chargers are supported.
R The unit is not guaranteed to charge with all commercially available Qi standard wireless chargers.
R This unit does not support wireless chargers that are not Qi standard certified or have magnetic attachments. Do

not use these chargers to charge the charging cradle. (It may cause the charging cradle to malfunction.)

Built‑in battery
R Do not heat or expose to flame.
R Do not leave the unit in a car exposed to direct sunlight for a long period of time with doors and windows

closed.
R Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.

CAUTION
Unit
R Do not place this unit near a heat source.
R Do not listen with this unit at high volume in places where you need to hear sounds from the surrounding

environment for safety, such as at railroad crossings, and construction sites.
R Keep this unit away from something susceptible to the magnetism. Such devices as a clock may not operate

correctly.
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environment for safety, such as at railroad crossings, and construction sites. 
• Keep this unit away from something susceptible to the magnetism. Such devices as a clod: may not operate 

correctly. 



R Be aware that this unit (earphones) may get warm while charging or immediately after charging. Depending on
your constitution and health status, putting the earphones on may trigger adverse reactions such as skin
redness, itching, and rash if the earphones have just been taken out of the charging cradle and are still warm.

Earphones/Earpieces
R Keep the earphones and the earpieces out of reach of children and pets to prevent swallowing. After use, put

them in the charging cradle and close the lid for storage.
R Securely attach the earpieces. If they are left in the ears after coming off, injury or sickness may be caused.

Allergies
R Discontinue use if you experience discomfort with the earphones or any other parts that directly contact your

skin.
R Continued use may cause rashes or other allergic reactions.

Precautions for listening with the Earphones
R Excessive sound pressure from earphones and headphones can cause hearing loss.
R Do not use your earphones at a high volume. Hearing experts advise against continuous extended play.
R If you experience a ringing in your ears, reduce volume or discontinue use.
R Do not use while operating a motorized vehicle. It may create a traffic hazard and is illegal in many areas.
R You should use extreme caution or temporarily discontinue use in potentially hazardous situations.
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This unit may receive radio interference caused by mobile telephones during use. If such interference occurs,
please increase separation between this unit and the mobile telephone.

Use only the supplied USB charging cord when connecting to a computer.

The symbols on this product (including the accessories) represent the following:  DC

Specifications
General
Power supply (Charging cradle) DC 5 V, 500 mA (USB)
Built‑in Battery Earphones: 3.7 V,

Lithium polymer 85 mAh
Charging cradle: 3.7 V,
Lithium polymer 550 mAh

Operating time*1, *2
(Earphones)

Approx. 10.0 hours (AAC)
Approx. 8.0 hours (SBC)
Approx. 7.0 hours (LDAC)
Approx. 5.0 hours (LC3)
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Operating time*1, *2
(Earphones j Charging cradle)

Approx. 28 hours (AAC)
Approx. 24 hours (SBC)
Approx. 18 hours (LDAC)
Approx. 15 hours (LC3)

Charging time*3
(25 °C (77 °F))

Earphones:
 Approx. 2.0 hours
Charging cradle/USB:
 Approx. 2.5 hours
Earphones j Charging cradle/USB:
 Approx. 3.0 hours

Charging temperature range 10 °C to 35 °C (50 °F to 95 °F)
Operating temperature range 0 °C to 40 °C (32 °F to 104 °F)
Operating humidity range 35 %RH to 80 %RH (no condensation)
Charging terminal USB Type‑C Shape
Mass (Weight) Earphone: Approx. 5.9 g (0.21 oz)

(one side only: L and R are the same)
Charging cradle: Approx. 42 g (1.5 oz)

*1 It may be shorter depending on the operating conditions.
*2 Measured with “Noise cancelling” set to “ON”
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*3 The time required to charge the batteries from empty to full.
R Specifications are subject to change without notice.

Bluetooth® section
Frequency band 2402 MHz to 2480 MHz
Supported profiles A2DP, AVRCP, HSP, HFP, TMAP, PBP
Supported codec SBC, AAC, LDAC, LC3

Trademarks
R The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of

such marks by Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. is under license.
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

R LDAC and LDAC logo are trademarks of Sony Corporation.
R Manufactured under license from Dolby Laboratories.

Dolby, Dolby Audio, Dolby Atmos, and the double‑D symbol are trademarks of Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

R Other system names and product names appearing in this document are in general the registered trademarks or
trademarks of the respective developer companies. Note that the TM mark and ® mark do not appear in this
document.
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This product incorporates the open source software other than the software licensed under the GPL V2.0 and/or
LGPL V2.1. The software categorized as above are distributed in the hope that it will be useful, but WITHOUT
ANY WARRANTY, without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. Please refer to the detailed terms and conditions thereof shown at the following web page.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html

R This unit complies with the “High Resolution Audio” standard of the Japan Audio Association.
– To enjoy wireless high‑resolution quality (sound quality certified by the high‑resolution wireless logo), use a

playback device with the high‑resolution wireless logo and set the Bluetooth® sound quality setting to sound
quality priority mode / LDAC 990 kbps.

– In modes other than the above (connection priority mode, etc.), playback may not be possible with high
resolution quality.

About Bluetooth®
Restrictions of use
R Wireless transmission and/or usage with all Bluetooth® equipped devices is not guaranteed.
R Depending on the specifications and settings of a device, it can fail to connect or some operations can be

different.
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Declaration of Conformity (DoC)
Hereby, “Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd.” declares that this product is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Customers can download a copy of
the original DoC to our RE products from our DoC server: https://www.ptc.panasonic.eu/compliance‑documents
Contact to Authorized Representative: Panasonic Marketing Europe GmbH,
Panasonic Testing Centre, Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Type of wireless Frequency band Maximum power (dBm e.i.r.p)
Bluetooth® 2,402 ‑ 2,480 MHz 9 dBm

WPT 100 ‑ 200 kHz ‑

Declaration of Conformity for Radio Equipment in UK
Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. declares that the radio equipment type (Model Numbers are
referred in the Operating Instructions) is in compliance with The Radio Equipment Regulations SI 2017 No.1206.
The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.ptc.panasonic.eu/compliance‑documents
Contact in the UK : Panasonic Testing Centre on behalf of Panasonic UK,
a branch of Panasonic Marketing Europe GmbH (Importer),
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Maxis 2, Western Road, Bracknell, Berkshire, RG12 1RT

Power requirements of the wired charging devices

2.5 - 2.5
W

The power delivered by the charger must be min 2.5 Watts required by the radio equipment,
and max 2.5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.
The USB charging cord supplied is only for charging the unit. It cannot be used for data
communication or charging other devices.

When disposing of the product
The built‑in batteries are a valuable recyclable resource. When disposing of this unit, rather than disposing of in
general waste (non‑combustible garbage), follow the local national laws and take to the appropriate collection
point. Contact your local government organization if you are unsure of your local collection point. Refer to the
specifications in this document for information about the batteries.
[For U.S.A.]
R To dispose of your product, please recycle in accordance with local environmental regulations.
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For further recycling information please visit https://shop.panasonic.com/recycle.

Only for European Union and countries with recycling systems
These symbols indicate separate collection of waste electrical
and electronic equipment or waste batteries.
More detailed information is contained in “Owner’s Manual
(HTML format)”.
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English

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi City, Osaka 570-0021, Japan
Authorized Representative in EU;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany

Português

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Cidade de Moriguchi, Osaca 570-0021, Japão
Representante Autorizado na UE;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburgo, Alemanha

Français (Europe)

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
ville de Moriguchi, Osaka 570-0021, Japon
Représentant autorisé dans l’ UE ;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hambourg, Allemagne

Italiano

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Città di Moriguchi, Osaka 570-0021, Giappone
Rappresentante autorizzato nell’ UE;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Amburgo, Germania

Español

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Ciudad de Moriguchi, Osaka 570-0021, Japón
Representante Autorizado para la UE;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburgo, Alemania

Polski

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi City, Osaka 570-0021, Japonia
Upoważniony przedstawiciel w UE;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Niemcy
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Dansk

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi, Osaka 570-0021, Japan
Autoriseret repræsentant i EU;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Norsk

1-10-12 Yagumo-higashi-machi,
Moriguchi, Osaka 570-0021, Japan
Autorisert representant i EU;
Panasonic Marketing Europe GmbH
Panasonic Testing Centre,
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Tyskland

Provides a 12 month parts & labour warranty on this product for manufacturing defects from date
of purchase. In addition to your rights under this warranty, Panasonic products come with
consumer guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
If there is a major failure with the product, you can reject the product and elect to have a refund or
to have the product replaced or if you wish you may elect to keep the goods and be compensated
for the drop in value of the goods. You are also entitled to have the product repaired or replaced
if the product fails to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

For full details or to claim warranty please contact Panasonic Customer Care on 132 600 or visit
www.panasonic.com.au . 
                                                                                           PRO-031-F10 Issue 2.0          August 2016

 

Panasonic Australia Pty. Ltd.     1 Innova�on Road, Macquarie Park NSW 2113

For Australia
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For the United Kingdom customers

2023 No. CONSUMER PROTECTION
The Product Security and Telecommunications Infrastructure (Security Requirements for
Relevant Connectable Products) Regulations 2023

Statement of compliance
We hereby deliver our Statement of Compliance for product (type, batch);

Digital Wireless Stereo Earphones

Name / address of each manufacturer of the product and authorised representative;
Manufacturer name: Panasonic Entertainment Communication Co., Ltd.
Address: 1‑10‑12 Yagumo‑higashi‑machi, Moriguchi City, Osaka, Japan
Representative: Tohru Sakata
Contact in the UK: Panasonic UK, a branch of Panasonic Marketing Europe GmbH

Maxis 2, Western Road, Bracknell, Berkshire, RG12 1RT

Declaration of compliance that, in the opinion of the manufacturer, we have complied with the
applicable security requirements in Schedule 1;

1. No universal default passwords
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2. Product Security vulnerability report
Panasonic Product Security Incident Response Team link:
https://holdings.panasonic/global/corporate/product‑security.html

3. Security update periods
Technics product security update link:
https://av.jpn.support.panasonic.com/support/technics/firmware/
Panasonic product security update link:
https://av.jpn.support.panasonic.com/support/global/cs/audio/download/
index.html#headphone

Defined support period for the product that was correct when the manufacturer first
supplied the product;
5 years (until 31st January 2030)

Statement of Compliance signatory;

Company name : Panasonic Entertainment Communication Co., Ltd.

Signature by :

Name : Tohru Sakata
Title : Director, Smart Communication Business Unit
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Place : 1‑10‑12 Yagumo‑higashi‑machi, Moriguchi City, Osaka, Japan
Date : 13th September 2024

4004466

Conforms to 
UL STD 62368-1.
Certified to CSA STD 
C22.2 No.62368-1.
Conforme à la norme CSA 
C22.2 No.62368-1.
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For US and Canada only
Pour les É.-U. et le Canada seulement

English
A lithium ion battery that is recyclable powers the 
product you have purchased. Please call 
1-800-8-BATTERY for information on how to recycle 
this battery.

Français
L’appareil que vous vous êtes procuré est alimenté 
par une batterie au lithium-ion. Pour des 
renseignements sur le recyclage de la batterie, 
veuillez composer le 1-800-8-BATTERY.

Español
Una batería de litio reciclable alimenta el producto 
que ha comprado. Llame al número 
1-800-8-BATTERY para más información sobre 
cómo reciclar esta batería.
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Limited Warranty (ONLY FOR U.S.A)
Technics Products Limited Warranty

Not Applicable

Not Applicable1 Year

90 days

Headphones/Earphones
Headset/Charging cradle

All included Accessories

LaborPartsProduct or Part Name

Limited Warranty Coverage
If your product does not work properly because of a defect in materials or workmanship, Panasonic 
Corporation of North America (referred to as “the warrantor”) will, for the length of the period indicated on the 
chart below, which starts with the date of original purchase (“warranty period”), at its option either (a) repair 
your product with new or refurbished parts, (b) replace it with a new or a refurbished equivalent value product, 
or (c) refund your purchase price. The decision to repair, replace or refund will be made by the warrantor. 

During the “Labor” warranty period there will be no charge for labor. During the “Parts” warranty period, there 
will be no charge for parts. This Limited Warranty excludes both parts and labor for non-rechargeable 
batteries, antennas, and cosmetic parts (cabinet). This warranty only applies to products purchased and 
serviced in the United States. This warranty is extended only to the original purchaser of a new product which 
was not sold “as is”. 
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During the "Labor" warranty period there will be no charge for labor. During the "Parts" warranty period, there 
will be no charge for parts. This Limited Warranty excludes both parts and labor for non-rechargeable 
batteries, antennas, and cosmetic parts (cabinet). This warranty only applies to products purchased and 
serviced in the United States. This warranty is extended only to the original purchaser of a new product which 
was not sold "as is". 
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Mail-In Service--Online Repair Request

Online Repair Request
To submit a new repair request and for quick repair status visit our Web Site at 
http://shop.panasonic.com/support

When shipping the unit, carefully pack, include all supplied accessories listed in the Owner’s Manual, and 
send it prepaid, adequately insured and packed well in a carton box. 
When shipping Lithium Ion batteries please visit our Web Site at http://shop.panasonic.com/support as 
Panasonic is committed to providing the most up to date information. Include a letter detailing the complaint, a 
return address and provide a daytime phone number where you can be reached. A valid registered receipt is 
required under the Limited Warranty.

IF REPAIR IS NEEDED DURING THE WARRANTY PERIOD, THE PURCHASER WILL BE REQUIRED TO 
FURNISH A SALES RECEIPT/PROOF OF PURCHASE INDICATING DATE OF PURCHASE, AMOUNT 
PAID AND PLACE OF PURCHASE. CUSTOMER WILL BE CHARGED FOR THE REPAIR OF ANY UNIT 
RECEIVED WITHOUT SUCH PROOF OF PURCHASE.
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Limited Warranty Limits and Exclusions

This warranty ONLY COVERS failures due to defects in materials or workmanship, and DOES NOT COVER 
normal wear and tear or cosmetic damage. The warranty ALSO DOES NOT COVER damages which occurred 
in shipment, or failures which are caused by products not supplied by the warrantor, or failures which result 
from accidents, misuse, abuse, neglect, mishandling, misapplication, alteration, faulty installation, set-up 
adjustments, misadjustment of consumer controls, improper maintenance, power line surge, lightning damage, 
modification, introduction of sand, humidity or liquids, commercial use such as hotel, office, restaurant, or 
other business or rental use of the product, or service by anyone other than a Factory Service Center or other 
Authorized Servicer, or damage that is attributable to acts of God.

THERE ARE NO EXPRESS WARRANTIES EXCEPT AS LISTED UNDER “LIMITED WARRANTY 
COVERAGE”.
THE WARRANTOR IS NOT LIABLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING 
FROM THE USE OF THIS PRODUCT, OR ARISING OUT OF ANY BREACH OF THIS WARRANTY.

(As examples, this excludes damages for lost time, travel to and from the servicer, loss of or damage to media 
or images, data or other memory or recorded content. The items listed are not exclusive, but for illustration 
only.)

ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE WARRANTY OF MERCHANTABILITY, 
ARE LIMITED TO THE PERIOD OF THE LIMITED WARRANTY.
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Some states do not allow the exclusion or limitation of 
incidental or consequential damages, or limitations on 
how long an implied warranty lasts, so the exclusions 
may not apply to you.
This warranty gives you specific legal rights and you 
may also have other rights which vary from state to 
state. If a problem with this product develops during or 
after the warranty period, you may contact your dealer 
or Service Center. If the problem is not handled to your 
satisfaction, then write to:
 Panasonic Corporation of North America
 Consumer Affairs Department.
 Two Riverfront Plaza 
 Newark NJ 07102-5490

PARTS AND SERVICE, WHICH ARE NOT 
COVERED BY THIS LIMITED WARRANTY, ARE 
YOUR RESPONSIBILITY.

Product registration is not mandatory. Failure to 
complete the form does not affect the consumer’s 
warranty rights. 

As of May 2024 

For the hearing or speech impaired 

TTY: 1- 877-833-8855 

Customer Services Directory
For Product Informa!on, Opera!ng Assistance, Parts, 

Owner’s Manuals, Dealer and Service info go to

h"p://shop.panasonic.com/support 

Shop Accessories!

h"p://shop.panasonic.com/support

for all your Technics gear
Go to 

Get everything you need to get the most out of your 

Technics products

Accessories & Parts for your Camera, Phone, A/V 

products, TV, Computers & Networking, Personal Care, 

Home Appliances, Headphones, Ba"eries, Backup 

Chargers & more…
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Owner's Manuals, Dealer and Service info go to 
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For the hearing or speech impaired 
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Limited Warranty (ONLY FOR CANADA)
Panasonic Canada Inc.

5770 Ambler Drive, Mississauga, Ontario L4W 2T3
TECHNICS PRODUCT – LIMITED WARRANTY EXCHANGE PROGRAM

Panasonic Canada Inc. warrants this product to be free from defects in material and workmanship under 
normal use and for a period as stated below from the date of original purchase agrees to, at its option either 
(a) repair your product with new or refurbished parts, (b) replace it with a new or a refurbished equivalent 
value product, or (c) refund your purchase price. The decision to repair, replace or refund will be made by 
Panasonic Canada Inc.

This warranty is given only to the original purchaser, or the person for whom it was purchased as a gift, of a 
Technics brand product mentioned above sold by an authorized Panasonic dealer in Canada and purchased
and used in Canada, which product was not sold “as is”, and which product was delivered to you in new 
condition in the original packaging.

IN ORDER TO BE ELIGIBLE TO RECEIVE WARRANTY SERVICE HEREUNDER, A PURCHASE RECEIPT 
OR OTHER PROOF OF DATE OF ORIGINAL PURCHASE, SHOWING AMOUNT PAID AND PLACE OF
PURCHASE IS REQUIRED

Accessories One (1) year
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Panasonic Canada Inc. 
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LIMITATIONS AND EXCLUSIONS

This warranty ONLY COVERS failures due to defects in materials or workmanship, and DOES NOT COVER 
normal wear and tear or cosmetic damage. The warranty ALSO DOES NOT COVER damages which 
occurred in shipment, or failures which are caused by products not supplied by Panasonic Canada Inc., or 
failures which result from accidents, misuse, abuse, neglect, mishandling, misapplication, alteration, faulty 
installation, set-up adjustments, misadjustment of consumer controls, improper maintenance, power line 
surge, lightning damage, modification, introduction of sand, humidity or liquids, commercial use such as 
hotel, office, restaurant, or other business or rental use of the product, or service by anyone other than a 
Authorized Servicer, or damage that is attributable to acts of God.

Dry cell batteries are also excluded from coverage under this warranty.

THIS EXPRESS, LIMITED WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT WILL PANASONIC CANADA INC. BE LIABLE FOR ANY 
SPECIAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS 
PRODUCT OR ARISING OUT OF ANY BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY. (As 
examples, this warranty excludes damages for lost time, travel to and from the Authorized Servicer, loss of 
or damage to media or images, data or other memory or recorded content. This list of items is not 
exhaustive, but for illustration only.)
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In certain instances, some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, or the exclusion of implied warranties, so the above limitations and exclusions may not be 
applicable. This warranty gives you specific legal rights and you may have other rights which vary depending 
on your province or territory.

CONTACT INFORMATION
For product operation and information assistance, please visit our Support page:

www.panasonic.ca/english/support

For defective product exchange within the warranty period, please contact the original dealer.
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Certificat de garantie limitée (POUR LE CANADA SEULEMENT)
Panasonic Canada Inc.

5770 Ambler Drive, Mississauga, Ontario L4W 2T3
PRODUIT TECHNICS – GARANTIE LIMITÉE PROGRAMME DE REMPLACEMENT

Panasonic Canada Inc. garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux et de main-d’oeuvre dans 
un contexte d’utilisation normale pendant la période indiquée ci-après à compter de la date d’achat original
et, dans l’éventualité d’une défectuosité, accepte, à sa discrétion, de (a) réparer le produit avec des pièces 
neuves ou remises à neuf, (b) remplacer le produit par un produit neuf ou remis à neuf d’une valeur 
équivalente ou (c) rembourser le prix d’achat. La décision de réparer, remplacer ou rembourser appartient à 
Panasonic Canada Inc.

La présente garantie n’est fournie qu’à l’acheteur original d’un des produits de marque Technics indiqués plus 
haut, ou à la personne l’ayant reçu en cadeau, vendu par un détaillant Panasonic agréé au Canada et utilisé 
au Canada. Le produit ne doit pas avoir été “vendu tel quel” et doit avoir été livré à l’état neuf dans son 
emballage d’origine.

POUR ÊTRE ADMISSIBLE AUX SERVICES AU TITRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE, LA 
PRÉSENTATION D’UN REÇU D’ACHAT OU DE TOUTE AUTRE PIÈCE JUSTIFICATIVE DE LA DATE 
D’ACHAT ORIGINAL, INDIQUANT LE MONTANT PAYÉ ET LE LIEU DE L’ACHAT, EST REQUISE.

Accessoires Un (1) an
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Panasonic Canada Inc. 
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Panasonic Canada Inc. garantit que ce produit est exempt de defauts de materiaux et de main-d'oeuvre dans un contexte d'utilisation normale pendant la periode indiquee ci-apres a compter de la date d 'achat original et, dans l'eventualite d'une defectuosite, accepte, a sa discretion, de (a) reparer le produit avec des pieces neuves ou remises a neuf, (b) remplacer le produit par un produit neuf ou remis a neuf d'une valeur equivalente ou (c) rembourser le prix d 'achat. La decision de reparer, remplacer ou rembourser appartient a Panasonic Canada Inc. 

I�� Ia2r 
La presente garantie n 'est fournie qu'a l'acheteur original d'un des produits de marque Technics indiques plus haut, ou a la personne l'ayant recu en cadeau, vendu par un detaillant Panasonic agree au Canada et utilise au Canada. Le produit ne doit pas avoir ete "vendu tel quel" et doit avoir ete livre a l'etat neuf dans son emballage d 'origine. 
POUR ETRE ADMISSIBLE AUX SERVICES AU TITRE DE LA PRESENTE GARANTIE, LA 
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RESTRICTIONS ET EXCLUSIONS

La présente garantie COUVRE SEULEMENT les défaillances attribuables à un défaut des matériaux ou à 
un vice de fabrication et NE COUVRE PAS l’usure normale ni les dommages esthétiques. La présente 
garantie NE COUVRE PAS NON PLUS les dommages subis pendant le transport, les défaillances causées 
par des produits non fournis par Panasonic Canada Inc., ni celles résultant d’un accident, d’un usage abusif 
ou impropre, de négligence, d’une manutention inadéquate, d’une mauvaise application, d’une altération, 
d’une installation ou de réglages impropres, d’un mauvais réglage des contrôles de l’utilisateur, d’un 
mauvais entretien, d’une surtension temporaire, de la foudre, d’une modification, de la pénétration de sable, 
de liquides ou d’humidité, d’une utilisation commerciale (dans un hôtel, un bureau, un restaurant ou tout 
autre usage par affaires ou en location), d’une réparation effectuée par une entité autre qu’un centre de 
service Panasonic agréé ou encore d’une catastrophe naturelle.

Les piles sèches sont également exclues de la présente garantie.

CETTE GARANTIE LIMITÉE ET EXPRESSE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU 
IMPLICITE, INCLUANT LES GARANTIES IMPLICITES DU CARACTÈRE ADÉQUAT POUR LA
COMMERCIALISATION ET UN USAGE PARTICULIER. PANASONIC CANADA INC. N’AURA 
D’OBLIGATION EN AUCUNE CIRCONSTANCE POUR TOUT DOMMAGE DIRECT, INDIRECT OU 
CONSÉCUTIF RÉSULTANT DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT OU DÉCOULANT DE TOUTE 
DÉROGATION À UNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE. (À titre d’exemples, cette garantie exclut les 
dommages relatifs à une perte de temps, le transport jusqu’à et depuis un centre de service agréé, la perte
ou la détérioration de supports ou d’images, de données ou de tout autre contenu en mémoire ou 
enregistré. Cette liste n’est pas exhaustive et n’est fournie qu’à des fins explicatives.)
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Certaines juridictions ne reconnaissent pas les exclusions ou limitations de dommages indirects ou 
consécutifs, ou les exclusions de garanties implicites. Dans de tels cas, les limitations stipulées ci-dessus 
peuvent ne pas être applicables. La présente garantie vous confère des droits précis; vous pourriez aussi 
avoir d’autres droits pouvant varier selon votre province ou territoire de résidence.

DEMANDE DE RENSEIGNEMENTS
Pour tout renseignement sur les produits et de l’assistance technique, veuillez visiter notre page Soutien :

www.panasonic.ca/french/support

Pour le remplacement d’un produit défectueux couvert par la garantie, veuillez communiquer avec le 
revendeur d’origine.
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Importer for UK:

Panasonic UK, a branch of 

Panasonic Marketing Europe 

GmbH, Maxis 2, Western Road, 

Bracknell, Berkshire, RG12 1RT

Sales and Support Information

Customer Communications Centre

· For customers within the UK: 0333 222 8777

· For customers within Ireland: 01 447 5229

· Monday–Friday 9:00 am–5:00 pm (Excluding public holidays).

· For further support on your product, please visit our website: 

  www.technics.com/uk/

For the United Kingdom and Ireland customers For the United Kingdom

Complies with 
IMDA Standards 

DB01017

For Singapore only
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This telecommunication equipment conforms to NBTC technical 
requirement.

For Thailand only
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lat±cal Eat±tit■ 
This telecommunication equipment conforms to NBTC technical 
requirement. 
i@sasinsauunnuuasailnsni Iii@inuaa@Aao 
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© Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. 2024

Printed in Vietnam     Imprimé au Vietnam

Register online at http://shop.panasonic.com/support 
(U.S. customers only/Pour les É.-U. seulement)

If you have any questions, visit:
In the U.S.A.: http://shop.panasonic.com/support

In Canada: www.panasonic.ca/english/support

Pour toute assistance supplémentaire, visitez :
www.panasonic.ca/french/support

For U.S.A and Canada

Two Riverfront Plaza, Newark, NJ 07102-5490         5770 Ambler Drive, Mississauga, Ontario L4W 2T3

http://shop.panasonic.com                                     www.panasonic.com
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Technics® 

English 

Use only the supplied USS charging cord. 

PNOW6289ZA 

P0924KM0 

Use the supplied USB charging cord to connect the charging cradle to a separately 
sold USB PD supported AC adapter (USe Type-C). 

You can also use Iha supplte<l USS Charging cord lo charge from Iha use Type-C 
port on a compuler. 

Recommended AC adapter speclflcatlons 
• Supports PD (Power Delivery) 

• DC 5 V (500 mA or higher) 

• USB Type-C port 

! Fran£!iS (Canada) ! 
UtJltsez. unlquemont lo cordon <le charge USB rourn, 

UtlhSM le cordon dt1 charge USB fourn, pour connector lo iloilier do c:hargo /J un 
adaplatour secteur r>renanl en charge le protocole USB PD, vendu soparl!menl (USB 
Typ&C) 

Vous pouvez egalement ut,hso, le cordOn de dlarge USB rournI pour proceder II la 
charge i'I partir du port USB Tyne-C d'un ordmateur. 

Speclllcatlona recommandeos pour f'adaptaleur secleur 
• Prise en charge du protocoto PD (Power Delivery) 

• 5 V cc (500 mAou plus) 

• POlt USB Type-C 

Utmce umcamente el cable de carga USB &umrmstrado 

Use cl cable de carqa USB sumInIs1rado paro conectar el sopone cargador a un 
adaptador c1e CA compatible con USB PD y do venla por soparado (USS t1po C) 
Tambi<ln puede ut11!zm el cable de c;irga USB ~umImstrado para cargar desde el 
puerto use opo C de un ordenodor 
Especlflcaclones recomendadH del adaptador de CA 
• Comp111l!Jlhdad con PD (Power Delivery) 

• CC 5 V (500 mA o mas) 

• Puerto USB lipo C 

I Fram;aia (Europe) 

N'ubllsez que le cordon de chargoment USB fournl 

Ut1lisez le cordon de chargement USS foum, pour connecter le support de cnarge II un 
adaptateur secteur USS PD vendu separ6ment (USB Typ&-C). 
Vous pouvez aussl ut,llser le c0<don de chargement USS fourni pour charger a partu 
du port USB Type-C d'un ordinatnur 

Caracterllllques recommand&N pour l'adapuitaur MCtaur 
• Compahble PD (Power Delivery) 

• 5 V CC (500 mA OU plus) 

• Port USS Type-C 

Deutsch 

Verwenden Sie nur das Im Ueferumlang enthaltene USS-Ladokabel. 
Varwenden Sie das ,m L,ererumfang enthaftena USB-Ladekabel, um d,e 
Ladehalterung en einen separat erhaltllchen AC-Netzadapter (USB Typ C) mlt 
use-PD UnterstOtzung anzuschlteBen. 

Soe kOllnen ouch das Im llelerumfang enthaltene USS-Ladekabel varwenden, um da& 
Produkt Ober den USB• Typ-C-Anschluss elnes Compute111 aufzuladen 
Empfohlen• Spezlflkatlonen ftlr AC•Netzadapter 
• Unterstotzt PD (Power Delivery) 

• DC 5 V (500 mA oder hOher) 

• USB-Typ-C~schluas 

Portuguls 

Utifrze apenas o cabo de carregamento use fomeado. 

Use o cabo de carregamento USB fomecido para flgar a base de carregamento a um 
adaptador CA compatlvel com USB PD vendldo separadamente (USS Tipo C). 
Tambl)m pode utdizar o cabo de carregamenlo USS fornecldo pare carregar a partir 
da porta use Tlpo c de um computador 

&pee~ rec-.idada do adaptador CA 
• Suporte de PD (Power Delivefy) 

• CC 5 V (500 mA ou superior) 
• Porta use r,po c 

Italiano 

Utillzzare solo II cavo di rlcarica USB in dotezione. 
Utllizzare 11 cavo d1 1'1C8nca USB fomlto per collegare 18 base di canca a un adallalore 
CA che supportl 11 protocollo dI canca USB PD (USB-C) venduto separatamente. 
t possibile utIhzzare ii cavo di ncarlca USB in dolazIone per caricare dalla ports USB 
di tlpo C di un computer 
Speclflche con1igllate dell'adattatore CA 
• Supporto del protocollo dI carica PD (Power DelM!fY) 

• cc 5 v (500 mA o piu) 
• Porta USB•C 

Polski 

Utyj dostarczonego przewodu laduj<1C81JO USB. 

Utyj znajdujl!(:ellO Si\! w zestawie przewodu tadujqcego USS do podl11czenla atacjl 
dokujqce) do sprzedawanEl{lo oddzielnie zasilacza USS AC z obstug11 PD (Use typu 
C) 

Do tadowama z gnlazda USB lypu C kompU1ara, motna takze wykorzysta¢ znajduJIICY 

g~ w zestaWlO przew6d ladUJ<!CY USB. 
Zalecane dane technlczne zaaflacza AC 
• Obsluga PD (Power Dehvery) 

• DC 5 V (500 rnA lub wytszo) 
• Gnlazdo USB lypU C 

Cesky 

Pou.tlvejte pouze dodany nab1)eCI kabel USS 

Pomocl dodaneho nabIJeclt10 kabelu USS pllpo~e nablfeci pouzdro k samostatnA 
prodi'lvanemu sltovemu adaplllru s podporou USS PD (USe typu C) 
Pomoci dodanllho nabljecfho kabelu USB mulete takll nabljat z portu USS typu C v 
pocftocl 

Doporuten6 ,peclflkace alt'oveho adapteru 
• P011pora standordu PD (Power Delivery) 

• DC 5 V (500 mA nebo vice) 

• Port USS typu C 

Slo,•ensky 

PolJtiVajle 1011 dodony nablJUCI kilbel use. 

Pomocou dodaMiho nablJacieho kebli! USB prlpoJIO nabljaclu Zl\kladnu k samostalne 
predavanemu sletovemu adaptllru s podporou USB PO tUSB typu C) 
Na nabI1anio z portu use typu C v potitaCI m61ete pouU BJ dodany nabtJaci kftbel 
USS 

Odporu¢an6 tpeciffkbcla napajacieho adaptera 
• Podpo1a PD (Power Delivery) 

• Js nep:!tre 5 V (500 mA alebo VldCJ 

• USS port typu C 

Magyar 

CBllk 8 mellekolt USB IOH6k6ball haszna!Ja. 

A mellekelt use tOltOkabellel csatlakoztassa a tOltOegysegel a kOIOn kaphat6 AC 
adapterhez, amely lamogatja Bl USS PD Blabvanyt (USS Type-C) 
A meilt\kelt use lOllOkflbellot egy szamit6g~p USB Type-C portjlln keresztOI is IOllhel! 
az eszkOzt 

Jav11olt AC adapter apeclflk•cl6k 
• Tamogalra a PD szabvanyt (Power DeflvP.ry) 
• DC 5 V (500 mA vagy magasabb) 

• USB Type-C port 

RomlnA 

UlilIza\i doar cablul USB de allmentare fumlzat. 

Utrflzati cabtul USS de ahmentare lumrzat pentru a conecta suportul de tncarcare la un 
adaptor de ca. PD USB vandut separat (USB llp C) 
Pulell utdrza cablul USS de ahmentare lurn,zat ,1 penlru a fncllrca de la portul USS tip 
C de pe un computer, 

Speclflcal!I recomandn pentru adaptorul de c.a. 
• Accepta PD (POWllf Delivefy) 

• C C. 5 v (500 mA eau mal mult) 

• Port USS tipC 

Lietuvh~ 

NaudokIte tik patafkt111J use !krovimo la1d11 
PatetktuOfu USS jkrovImo laldu prijunklte jkrovlmo dl!klq prle atsklraI parduodamo USB 
PD pala1~antio klnlamoslos srovl!s adapteno (USS C tIpo) 

TaIp pat galite naudoll pateikllllJ USS jkrovomo taidq, kad Ikreutuml!te prlJUng\j prie 
kompluteno USS C l!po pnevado. 

Rekomenduojamoa klntamoslo• ■ rov6a adapterlo ■ peclflkacljo ■ 

• Pafalko PD (eleklros srovl!s tiek1m11. angl .• Power Delivery") 

• Nuot srov~s 5 V (500 mA er daugiau) 

• USB C Upo pr1evadas 

6'bl1rapcKM 

"1Jnon3eailre COMO np0AOCTa11e10111 use K ■ 6en 38 38PBll<AllH8 

"13nOl138aii,e 01)8AOCT8118t04JI use ka6en 38 38pell!A8H8, 38 A3 c■ l,pJICIIT8 38Pf!AH8T ■ 

CTOMKII l<l>M OTAenHO np0Aa811H 9Aanrep 38 npoMeHnMe TOf<, nQM'bPIICIIUl USS PD 
(USS nm-C). 

MOIICIITB C'bUlO AB 143ROt13118TB npeAOCTOaettMA USS 1<116en 38 38P811Ul11He, 38 ,118 

38J)ell(,Cl8TB M OT USS TMn-C nopT HS KOMnlQn.p. 

Openosn-otlrTenHN cnel4M41NU--N ... 11A11mepa 3a npouelUIH ■ TOK 

• noAQ'bPJU PD (Power Dettvery) 

• DC 5 e (500 MA llnM noae~e) 
• nop, :ia use rype-e 
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PolJtiVajle 1011 dodony nablJUCI kilbel use. 

Pomocou dodaMiho nablJacieho kebli! USB prlpoJIO nabljaclu Zl\kladnu k samostalne 
predavanemu sletovemu adaptllru s podporou USB PO tUSB typu C) 
Na nabI1anio z portu use typu C v potitaCI m61ete pouU BJ dodany nabtJaci kftbel 
USS 

Odporu¢an6 tpeciffkbcla napajacieho adaptera 
• Podpo1a PD (Power Delivery) 

• Js nep:!tre 5 V (500 mA alebo VldCJ 

• USS port typu C 

Magyar 

CBllk 8 mellekolt USB IOH6k6ball haszna!Ja. 

A mellekelt use tOltOkabellel csatlakoztassa a tOltOegysegel a kOIOn kaphat6 AC 
adapterhez, amely lamogatja Bl USS PD Blabvanyt (USS Type-C) 
A meilt\kelt use lOllOkflbellot egy szamit6g~p USB Type-C portjlln keresztOI is IOllhel! 
az eszkOzt 

Jav11olt AC adapter apeclflk•cl6k 
• Tamogalra a PD szabvanyt (Power DeflvP.ry) 
• DC 5 V (500 mA vagy magasabb) 

• USB Type-C port 

RomlnA 

UlilIza\i doar cablul USB de allmentare fumlzat. 

Utrflzati cabtul USS de ahmentare lumrzat pentru a conecta suportul de tncarcare la un 
adaptor de ca. PD USB vandut separat (USB llp C) 
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Speclflcal!I recomandn pentru adaptorul de c.a. 
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• Port USS tipC 

Lietuvh~ 

NaudokIte tik patafkt111J use !krovimo la1d11 
PatetktuOfu USS jkrovImo laldu prijunklte jkrovlmo dl!klq prle atsklraI parduodamo USB 
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Rekomenduojamoa klntamoslo• ■ rov6a adapterlo ■ peclflkacljo ■ 

• Pafalko PD (eleklros srovl!s tiek1m11. angl .• Power Delivery") 

• Nuot srov~s 5 V (500 mA er daugiau) 

• USB C Upo pr1evadas 

6'bl1rapcKM 

"1Jnon3eailre COMO np0AOCTa11e10111 use K ■ 6en 38 38PBll<AllH8 

"13nOl138aii,e 01)8AOCT8118t04JI use ka6en 38 38pell!A8H8, 38 A3 c■ l,pJICIIT8 38Pf!AH8T ■ 

CTOMKII l<l>M OTAenHO np0Aa811H 9Aanrep 38 npoMeHnMe TOf<, nQM'bPIICIIUl USS PD 
(USS nm-C). 

MOIICIITB C'bUlO AB 143ROt13118TB npeAOCTOaettMA USS 1<116en 38 38P811Ul11He, 38 ,118 

38J)ell(,Cl8TB M OT USS TMn-C nopT HS KOMnlQn.p. 

Openosn-otlrTenHN cnel4M41NU--N ... 11A11mepa 3a npouelUIH ■ TOK 

• noAQ'bPJU PD (Power Dettvery) 

• DC 5 e (500 MA llnM noae~e) 
• nop, :ia use rype-e 

Technics 

English Use only the supplied USB charging cord. 

PNQW6289ZA 
P0924KM0 

Use the supplied USB charging cord to connect the charging cradle to a separately sold USB PD supported AC adapter (USB Type-C) You can also use the supplied USB charging cord to charge from the USB Type-C port on a computer Recommended AC adapter specifications • Supports PD (Power Delivery) 
■ DC 5 V (500 mA or higher) • USB Type-G port 

� � neats canads _] Uiiisez uniquemont le cordon de charge USB fourni, Uti lisez le cordon de charge USB fourni pour connecter lo boitier de charge a un adaptateur secteur prenant en charge le protocole USB PD, vendu separement (USB Type-C) Vous pouvez egalernent utiliser le cordon de charge USB fourni pour proceder a la charge a partir du port USB Type-C d'un ordinateur Specificatlons recommandeas pour l'adaptateur sectour • Prise en charge du protocola PD (Power Delivery) • 5 V c.c. (500 mA ou plus) 
■ Pon USB Type-C 

Lum u,m�: 1 ,:., ",., M SB '" ''"'"� � Utilizzare il cavo di ricarica USB fornito per collegare la base di carica a un adattatore CA che supporti i l protocollo di carica USB PD (USB-C) venduto separatamente. E possibile utilizzare il cavo di ricarica USB in dotazione per caricare dalla porta USB di tipo C di un computer Specifiche consigliate doll'adattatoro CA • Supporto del protocollo di carica PD (Power Delivery) • CC 5 V (500 mA o piu) • Porta USB-C 
� Polski Uzyj dostarczonogo przewodu iadujacego USB Uzyj znajdujacego sie w zestawle przewodu ladujacego USB do podlaczenia stacji dokujacej do sprzedawanego oddzielnie zasilacza USB AC z obsluga PD (USB lypu C) Do ladowania z gniazda USB typu C komputera, mozna takze wykorzystac znajdujacy sie w zestawie przewod tadujacy USB Zalecane dano techniczno zasilacza AC • Obsluga PD (Power De livery) • DC 5 V (500 m a •o wyzsze) • Gniazdo USB typu C 
� � Cosky Pouzlvejte pouze dodany nabijeci kabel USB Pomoci dodaneho nabijeciho kabelu USB pripojte nabijeci pouzdro k samostatne prodavanemu sit'ovemu adapteru s podporou USB PD (USB typu C) Pomocl dodaneho nabijeclho kabelu USB muz*ete take nabijet z portu USB typu C v pocitaci Doporucene specifikace sit'oveho adapteru • Podpora standardu PD (Power Delivery) • DC 5 V (500 mA nebo vice) 

■ Port USB typu C 
� Slovensky Pouzivajte lan dodany nabljaci kabet USB Pomocou dodaneho nabijacieho kabla USB pripojte nabijaciu zakladnu k samostatne predavanemu sief'ovemu adapteru s podporou USB PD (USB typu C) Na nabijanie z portu USB typu C v pocitaci mozete pouz*if' aj dodany nabijaci kabel USB Odporucane spacifikacia napajacieho adaptera • Podpora PD (Power Delvery) • Js. napatie 5 V (500 mA alebo viac) 

■ USB port typu C 
� � Espanol Magyar Utilice unicamante el cable de carga USB suministrado Use el cable de carga USB suministrado para conectar el soporte cargador a un adaptador de CA compatible con USB PD y de venta por separado (USB tipo C) Tambiei puede utilizar e l cable de carga USB suministrado para cargar desde el puerto USB tipo C de un ordenador Especiflcaciones recomendadas de l adaptador do CA • Compatibilidad con PD (Power Delivery) • CC 5 V (500 mA o mas) • Puerto USB tipo C 
[ Fneais Europe N 'utilisez que le cordon de chargement USB founi Utillsez le cordon de chargement USB fourmi pour connecter le support de charge a un adaptateur secteur USB PD vendu separemant (USB Type-C) Vous pouvez aussi utiliser le cordon de chargement USB fourni pour charger a partir du port USB Type-G d'un ordinateur. Caractoristiques recommandeos pour l'adaptateur socteur • Compatible PD (Power Delivery) • 5 V CC (500 mA ou plus) 

Cs ak a mellekelt USB toltokabelt hasznalja A mellekelt USB toltokabellel csatlakoztassa a toltoegysaget a kulon kaphato AC adapterhez, amely tamogatja az USB PD szabvanyt (USB Type-C) A mallekelt USB toltokabelle! egy szamitogep USB Type-C portjan keresztut is toltheti az eszkozt. Javasolt AC adapter specifikaciok • Tamogatja a PD szabvanyt (Power Dellvery) • DC 5 V (500 mA vagy magasabb) • USB Type-C port 
Romana � Utilizatl doar cablul USB de alimentare furnizat Utilizati cablul USB de alimentare furnizat pentru a conecta suportul de Incarcare la un adaptor de c.a. PD USB vandut separat (USB tip C) Puteti utiliza cablul USB de alimentare furnizat si pentru a incarca de la portul USB tip C de pe un computer Specificatii recomandate pentru adaptorul de c.a. • Accepta PD {Power Delivery) • C . C. 5 V (500 mA sau mal mutt) • Port USB Type-C •Port USB t ipC 

Deutsch � � I Verwenden Sie nur das im Lieferumfang enthaltene USB- Ladekabel Verwenden Sie das im Lieferumiang enthaltene USB-Ladekabel, um die Ladehalterung an einen separat erhaltlichen AC-Netzadaptar (USB Typ C) mit USB-PD -Unterstutzung anzuschlieen Sie konnen auch das im L leferumfang enthaltene USB-Ladekabel verwenden, um das Produkt uber den USB-Typ-C-Anschluss elnes Computers aufzuladen Empfohleno Spezifikationen fur AC-Netzadapter • Unterstutzt PD (Power Delivery) • DC 5 V (500 mA oder hoher) 

Naudokite tik pateiktaji USB jkrovimo laida Patelktuoju USB ikrovimo laldu prijunkite ikrovlmo dekla prie atskirai parduodamo USB PD palaikancio kintamosios sroves adapterio (USB C tipo) Taip pat galite naudoti pateiktajj USB jkrovimo laida, kad jkrautumete prijunge prie kompiuterio USB C tipo prievado Rekomenduojamos kintamosios sroves adapterio specifikacijos ± Palaiko PD (elektros sroves tiekima, angl. "Power Dellvery") •Nuol. sroves 5 V (500 mA ar daugiau) • USB C lipo prievadas 
� �  � 66nrapcKu HarnonaBa@re caMo npeqocraneHa USB Ka6en 3a 3ape*mane Portugues 

• USB-Typ-C -Anschluss 
� Utilize apenas »cabo de carregamanto USB fomecido. Use o cabo de carregamento USB fomecido para ligar a base de carregamento a um adaptador CA compatlvel com USB PD vendido separadamente (USB Tipo C) Tambem pode utilizar o cabo de carregamenta USB formecido para carregar a partir da porta USB Tipo C de um computador Espocificacoes recomendadas do adaptador CA • Suporte de PD (Power Delivery) • CC 5 V (500 mA ou superior) • Porta USB Tipo C 

Manon3ea@re npenocraaeiwa USB ka6en 3a aapeqase, 3a qa casp*ere 3apan«a1a croPKa KbM OTnenHo npoqaaax ananrep 3a npoMexnM8 Tok, nonqupxau USB PD (USB Tun-C). Moxere csuo qa wanonasare npenocrasenus USB kaoen aa 3apexnane, 3a 1a aapex1are u or USB THN-C nOpT Ha KOMIOT6p. Ipenopu4wTenHM cnelMHKaIMH Ha aAaiTepa 38 NpOMGHNMB TOK 
■ Noaspxa PD (Power Delivery) • DC 5 B (500 MA «iw noeeue) • Nopr 3a USB TypeC 



Eestl kNI 

Kasulage ainult kaaaasoleval US8-laadim1Skaeblot. 
Kaautage laadim!Bllluse ,a eraldl moodava use PD-loege vahelduvvooluadapterl 
(USS Type-C) Ohendarnisekl kaasasoleval US8-laad1m1s1uhet 
Laadlda on v04meHk ka kaasasoleva USB-laadimiskaabliga arvuu use Type-C pordosl 
Soovltatav ■ v ■ helduvvooluadaptari t ■ hnlllNd 1ndmed 
• Toeleb PD-d (Power Delivery) 
• Alalisvool 5 V (500 mA 1101 rohkem) 
• use Type-C port 

Hrvatskl 

Korillllle samo lapOrutenl use kabel za puntenJe 
Konstile 1sporocen1 USS kabel za punjen,e za IIPBJenje posloije za punienJe na AC 
adapler kOJI se zasebno prodeJe kojl poddava use PD (USB Type-C) 
Tekoder rno1e1e punlb a use Type.C prikl1u¢l(a na re¢unalu koristeci ltl)Ot'U¢em use 
kabel u pun,ente. 
Speclflklc:ije prepo,utenog AC 1d1ptera 
• Poddava PD (isporuku snage) 
• DC 5 V (500 mA 111 YIAe) 
• USe Type-C proklJutak 

SlovenAflna 

Upo,ab,te samo dobavljen polmlm kabel use 
z dobavljenlm po1n,1n1m kablom USS povelrte polmlno ohitj8 z lo¢eoO dobavl11v1m 
napajaJnlkom za izmenotm tok use PD (USS t,pa C) 
s pomocjo dobavljenega polnUnega kabla use lehko polnile tud, pn,k pnklju¢ka use 

t1pa C na rawnalniku 
Prtporotene ■ peclflkaclje r111pajalnlka za lzmenltnl tok 
• Podp,ra PO (Power Delivery) 
• DC 5 V (500 mA all vo¢) 

• Pnkljutek USe topa C 

Svenska 

Anvand bare den medfOIJal'lde use-1a<1dning5sladden 
Anvanu den medfOIJande USS laddn,ngssladden for au ansluta li!ddn,ngshtlllaren t,11 
en AC-adapter (USe Type-C) med t.lOd fOr USB PD (SalJs separal l 
Ou ken even anvllnda den medfOIJande use-laddnmgssladden for an looda frlln en 
use Type-C-port ptl en dato,, 
Speclflkatloner fOr rekommenderad AC-adapter 
• SIOd fOr PD (Power Oellvery) 
• DC 5 V (500 mA ellef hOgre) 
• use Type-C-port 

Oanak 

Brug kun del medfelgende USe-opladnongskabel 
Anvend det medfelgende USB-opladnlngskabel 111 at slutte opl11dnmgsh01deren tlf en 
PO-understottet USB-vekselstromsadapter anskaffet som el<etraudstyr (USS-type C) 
Ou kan ogsA bruge del medfelgende USB-0pladningskabet Ill at oplade med en 
US6-por1 type C pa en compu1er 
Speclflkatloner for anbefalet vekael•tremaadaptar 
• Understotter ladeteknlkkeo PD (Power Delivery) 
• DC 5 V (500 mA ellef hoJeCe) 
• USe-port type C 

Suoml 

l<Jlyta vain mukana toimrteltua USB-lalauSJOhloa 
KllytA tuotteen mukana to1m1tettua use-lalaus)Ohtoa Ja !iota lalaustelakka eriksaen 
myytllvlllln use PD -hJettuun va1htovtrtasoV11t1meen (USS-CJ 
Voit my0s klyttl'IA tu,lteen mukana tolmttettua USB-lalau&JOhloa ladalakseat 

ttetokoneen US6-C -portosta 
Valhtovlrtaaovlttlrnen •uoeltallut omlnalsuudet 
• PO (Power OehveryJ •IUkl 

• DC 5 V (500 mA lat auuremp,) 
• USB-C-po,ttl 

Norsk 

Bruk kun USB-ladekabelen aom lelger med. 
Bruk US8-ladel(abelen som lelgef med. til A koble ladM>old8'9n Ill en ~­
adapler (USB Type-C) som stotter USB PO. som kJopes for seg 
Du kan oga6 bruke den medfelgende USB-ladekabelen Iii lade fra en use 
Type-C-pcrt pa en datamaskon. 
Anbefalte •pesiflkaajoner for AC•daptar 
• Stllller PD (Power OellvefY) 
• DC 5 V (500 rnA ■ lier heyere) 
• use r ype-e.port 

I Nii!Pi I 
& fit!ffllffiijtl'fJ USB !cit!.t.Ulo 
~ffi~~~u~~~---~~-*~M~• 
~!Rl:H1tl llxr# USB PD a<J3cmt~~~ (USB 
Type-C) o 

~ili~~~ffi~ffl~IBB1t~~-M~•m~~ 
USB Type-C ~ LJ~Vi1H-'f1trt!o 
m ~ a<J 3': mt~ 1~ a~~ 
.tM= PD ( 1fl}J1~~) 
DC 5 V ( 500 mA ~ ~ i\l ) 
USB Type-C }iifl1 l] 

I ~IIC+J3Z I 
~,-,-tttiTiltH/!fl'J USll 10ltt9.!I 
M lf!IIJH<f!Y:J use 1f.11Wl'l.l!ff1c11~llli ~J} t'J!'t-J ~tt USS PD l'}Jfflfl ~ 
;fitT["!fi6') ( USB Type-CJ • . _ 
!.2,:(tuf!'J.l4!J.Hllt:H£r'J IJSB fclii~ll.l!~ftB!il.Ut-J USB Type-C :l!l!rll$ftQt • 
il ■ ffil~mt-~~M!.ffl 
Ht Pn r t~tc) 

rx· .s v ( 500 m,\ :ZH I:. ) 
USB Typc-C l!l!W.~ 
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rx· .s v ( 500 m,\ :ZH I:. ) 
USB Typc-C l!l!W.~ 

PyccKMM 

111cnonbay1H~ rono•o use-,a6enb Am• 1al)lf.Q•11113 KoMnneocra nocramH 
lllcnonbJyi<1e USB-1<a6em, A11q 33PRA•H HJ KOMnneirra '10C'TIIBCl4. ><To01,1 noAl(JlKl'IHTb 
CTOill(}' A/IR OOA3DP"A"" K OTA8nbHO np0AaBOOM0My AAOnTepy nepeMeHHOl'O TOIUI C 

noAAepll<KOM C'Tatt;:111pra USB PO CUSB Type-C) 
TalO!<o MO><Ho Hcnom,30&aTb USB-..:a6enb ll,f1A 10PRAKH HJ KoMnneirre nocraeKH, 
4T06b1 ropo113BOllHTb 38PRAKY or nopra USB Type-C Ha KOMllblOTepe. 
PBKOM9H,Qy8Mbl9 xapatITBJ)MCTMKH l!AIIITT&pa nepaM9HHOr0 TOICB 
• rJQAAeplkHBee, ~,att;:1opr nepeAa''"' 

3118Klpo3HeprHII PD tPower OehveryJ 
• 5 e (V) ntljl(!MBHH0r0 TOl'B (OT 500 MA (mA)) 
• norn use Type-C 

Te• 6ipre JkVl)eTIH USB 3al)ll,(ITay CblM"'H "814All118Hbll1bl3. 
3ap!Ul ray K0HCIH ileneK cor1,1naT1,1H USB PD KOMllYbl 6ap a11Hb1Manbl ro, 

aABnTOp1H8 (USB Type-C) KOCY VUJIH 6,pre l1C\'1)8TIH use 38PAAl8fb1W CblMblH 
naManaHb1'1bl3 
COHblMeH 1(8Tap XOMrtblOT&p/1111 use Type-C nopTblH8H 39pA/lTlll1)' ywtH use 
38pAAT8Y tra6e/liH na"Aan&Hbl~J 
AT 1A11maplHII\ VCWHblllrBH TBXHHUIIW~ CMn ■ nauanapw 

• PD (~OT 6epy) M'(MKiHAlriH KOn.AaMllbl 
• TT 5 8 (500 MA HAM8CO OA8H lKOfllPbl) 
• use Type-C nop11,1 

YKpa'{HCblUI 

BMKOpHcroey~•e nHwe 38PIIAHIIH USB-1<a6enb, UIO ex<wm, Y KOMnnetC'I 
U1o6 nl,1ft,AHBTM 4>ym11p A/111 :JBpllA)l(BHHA AO M8pelKBBOl'O a,t1amepa (USS Type-C) 3 
n111TPHMKO,O use PO, A«Mll Op0118CTbCA o,qieMO, BIIKQpllCToeyMTO 3apAJIHMil 
USB-Ka6enb, 1140 lllC<>,QMTb y KOMnnetn' 
811 TSKO)K MOlKOTB BHKQpMCToey&aTM 38pAJIHMil USB-«a6enb, UIO IIXO/lllTb y KOMnnet<l, 
A/IA 3111)11A)KBHHA BIA p03°cMy use Type-C HB KOMn',orepl 
PHOIIBHAONHI Upl11T8PMCTMKM M ■ palKB&orO IAIITT9PII 
• nill•PHMKB PO (Power Delivery) 
• nc 5 8 (V) (500 MA (mA) a6o 51llbW8) 

• PoJ°cM use rype-e 

Eestl kNI 

Kasulage ainult kaaaasoleval US8-laadim1Skaeblot. 
Kaautage laadim!Bllluse ,a eraldl moodava use PD-loege vahelduvvooluadapterl 
(USS Type-C) Ohendarnisekl kaasasoleval US8-laad1m1s1uhet 
Laadlda on v04meHk ka kaasasoleva USB-laadimiskaabliga arvuu use Type-C pordosl 
Soovltatav ■ v ■ helduvvooluadaptari t ■ hnlllNd 1ndmed 
• Toeleb PD-d (Power Delivery) 
• Alalisvool 5 V (500 mA 1101 rohkem) 
• use Type-C port 

Hrvatskl 

Korillllle samo lapOrutenl use kabel za puntenJe 
Konstile 1sporocen1 USS kabel za punjen,e za IIPBJenje posloije za punienJe na AC 
adapler kOJI se zasebno prodeJe kojl poddava use PD (USB Type-C) 
Tekoder rno1e1e punlb a use Type.C prikl1u¢l(a na re¢unalu koristeci ltl)Ot'U¢em use 
kabel u pun,ente. 
Speclflklc:ije prepo,utenog AC 1d1ptera 
• Poddava PD (isporuku snage) 
• DC 5 V (500 mA 111 YIAe) 
• USe Type-C proklJutak 

SlovenAflna 

Upo,ab,te samo dobavljen polmlm kabel use 
z dobavljenlm po1n,1n1m kablom USS povelrte polmlno ohitj8 z lo¢eoO dobavl11v1m 
napajaJnlkom za izmenotm tok use PD (USS t,pa C) 
s pomocjo dobavljenega polnUnega kabla use lehko polnile tud, pn,k pnklju¢ka use 

t1pa C na rawnalniku 
Prtporotene ■ peclflkaclje r111pajalnlka za lzmenltnl tok 
• Podp,ra PO (Power Delivery) 
• DC 5 V (500 mA all vo¢) 

• Pnkljutek USe topa C 

Svenska 

Anvand bare den medfOIJal'lde use-1a<1dning5sladden 
Anvanu den medfOIJande USS laddn,ngssladden for au ansluta li!ddn,ngshtlllaren t,11 
en AC-adapter (USe Type-C) med t.lOd fOr USB PD (SalJs separal l 
Ou ken even anvllnda den medfOIJande use-laddnmgssladden for an looda frlln en 
use Type-C-port ptl en dato,, 
Speclflkatloner fOr rekommenderad AC-adapter 
• SIOd fOr PD (Power Oellvery) 
• DC 5 V (500 mA ellef hOgre) 
• use Type-C-port 

Oanak 

Brug kun del medfelgende USe-opladnongskabel 
Anvend det medfelgende USB-opladnlngskabel 111 at slutte opl11dnmgsh01deren tlf en 
PO-understottet USB-vekselstromsadapter anskaffet som el<etraudstyr (USS-type C) 
Ou kan ogsA bruge del medfelgende USB-0pladningskabet Ill at oplade med en 
US6-por1 type C pa en compu1er 
Speclflkatloner for anbefalet vekael•tremaadaptar 
• Understotter ladeteknlkkeo PD (Power Delivery) 
• DC 5 V (500 mA ellef hoJeCe) 
• USe-port type C 

Suoml 

l<Jlyta vain mukana toimrteltua USB-lalauSJOhloa 
KllytA tuotteen mukana to1m1tettua use-lalaus)Ohtoa Ja !iota lalaustelakka eriksaen 
myytllvlllln use PD -hJettuun va1htovtrtasoV11t1meen (USS-CJ 
Voit my0s klyttl'IA tu,lteen mukana tolmttettua USB-lalau&JOhloa ladalakseat 

ttetokoneen US6-C -portosta 
Valhtovlrtaaovlttlrnen •uoeltallut omlnalsuudet 
• PO (Power OehveryJ •IUkl 

• DC 5 V (500 mA lat auuremp,) 
• USB-C-po,ttl 

Norsk 

Bruk kun USB-ladekabelen aom lelger med. 
Bruk US8-ladel(abelen som lelgef med. til A koble ladM>old8'9n Ill en ~­
adapler (USB Type-C) som stotter USB PO. som kJopes for seg 
Du kan oga6 bruke den medfelgende USB-ladekabelen Iii lade fra en use 
Type-C-pcrt pa en datamaskon. 
Anbefalte •pesiflkaajoner for AC•daptar 
• Stllller PD (Power OellvefY) 
• DC 5 V (500 rnA ■ lier heyere) 
• use r ype-e.port 
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USB Type-C }iifl1 l] 
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PyccKMM 
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lllcnonbJyi<1e USB-1<a6em, A11q 33PRA•H HJ KOMnneirra '10C'TIIBCl4. ><To01,1 noAl(JlKl'IHTb 
CTOill(}' A/IR OOA3DP"A"" K OTA8nbHO np0AaBOOM0My AAOnTepy nepeMeHHOl'O TOIUI C 

noAAepll<KOM C'Tatt;:111pra USB PO CUSB Type-C) 
TalO!<o MO><Ho Hcnom,30&aTb USB-..:a6enb ll,f1A 10PRAKH HJ KoMnneirre nocraeKH, 
4T06b1 ropo113BOllHTb 38PRAKY or nopra USB Type-C Ha KOMllblOTepe. 
PBKOM9H,Qy8Mbl9 xapatITBJ)MCTMKH l!AIIITT&pa nepaM9HHOr0 TOICB 
• rJQAAeplkHBee, ~,att;:1opr nepeAa''"' 

3118Klpo3HeprHII PD tPower OehveryJ 
• 5 e (V) ntljl(!MBHH0r0 TOl'B (OT 500 MA (mA)) 
• norn use Type-C 

Te• 6ipre JkVl)eTIH USB 3al)ll,(ITay CblM"'H "814All118Hbll1bl3. 
3ap!Ul ray K0HCIH ileneK cor1,1naT1,1H USB PD KOMllYbl 6ap a11Hb1Manbl ro, 

aABnTOp1H8 (USB Type-C) KOCY VUJIH 6,pre l1C\'1)8TIH use 38PAAl8fb1W CblMblH 
naManaHb1'1bl3 
COHblMeH 1(8Tap XOMrtblOT&p/1111 use Type-C nopTblH8H 39pA/lTlll1)' ywtH use 
38pAAT8Y tra6e/liH na"Aan&Hbl~J 
AT 1A11maplHII\ VCWHblllrBH TBXHHUIIW~ CMn ■ nauanapw 

• PD (~OT 6epy) M'(MKiHAlriH KOn.AaMllbl 
• TT 5 8 (500 MA HAM8CO OA8H lKOfllPbl) 
• use Type-C nop11,1 

YKpa'{HCblUI 

BMKOpHcroey~•e nHwe 38PIIAHIIH USB-1<a6enb, UIO ex<wm, Y KOMnnetC'I 
U1o6 nl,1ft,AHBTM 4>ym11p A/111 :JBpllA)l(BHHA AO M8pelKBBOl'O a,t1amepa (USS Type-C) 3 
n111TPHMKO,O use PO, A«Mll Op0118CTbCA o,qieMO, BIIKQpllCToeyMTO 3apAJIHMil 
USB-Ka6enb, 1140 lllC<>,QMTb y KOMnnetn' 
811 TSKO)K MOlKOTB BHKQpMCToey&aTM 38pAJIHMil USB-«a6enb, UIO IIXO/lllTb y KOMnnet<l, 
A/IA 3111)11A)KBHHA BIA p03°cMy use Type-C HB KOMn',orepl 
PHOIIBHAONHI Upl11T8PMCTMKM M ■ palKB&orO IAIITT9PII 
• nill•PHMKB PO (Power Delivery) 
• nc 5 8 (V) (500 MA (mA) a6o 51llbW8) 

• PoJ°cM use rype-e 

� � Eosti keel 
Ka sutage ainult kaasa solevat USB-laadimiskaablit 
Kasutaga la adimisaluse ja eraldi muudava USB PD-toega vahelduvvooluadapteri 
(USB Type-C) uhendamiseks kaasasolevat USB-laadimisjuhet 
Laadida on voimaiik ka kaasasoleva USBlaadimiskaabliga arvuti USB Type-C pordist 
Soovitatava vahelduvvooluadapteri tehnilised andmed 
• Toetab PD-d (Power Delivery) 
• Alalisvool 5 V (500 mA voi rohkem) 
• USB Type-C port 

Hrvatski � 
Koristite samo isporuceni USB kabel za punjenje 
Koristite isporuceni USB kabel za punjenje za spajanje postolja za punjenje na AC 
adapter koji se zasebno prodaje koji podrz*ava USB PD (USB Type-C) 
Takoer mozele puniti s USB Type-C prikljucka na racunalu koristeci isporuceni USB 
kabal za punje nja 
Specifikacije preporucenog AC adaptera 
• Podrzava PD (isporuku snage) 
• DC 5 V (500 mA ili vise) 
• USB Type-C priktjucak 

� AKI □ 

(V (eIBEMI8I USB Ee.2ti. 
(eIBGI 9 USB E m.EA6 !ski±#sj e 
3dtlI H. A USB PD � NE5EA22# ( USB 
Type-C ) � 
t or L (@JI B@ MI0I USB 6 m2g25AilBL L 
USB Type-C # LI� itIr c L .  
1t7#893E%1a822%LIS 
� h PD � !JJ1EM)  
DC 5 V ( 500 mA ny I) 
USB Type-C ���� LI 

� �� � � □ 

� 
Slovenscina 

Uporabile samo dobavljen polnilni kabel USB 

G 0 LWHLS XJaU UB A « A3t 
SMHI8NAU USB GS3JAE 4UR3!!# TE 531N09 KR USB PD IJEEAJE 
/E7648%23 ( USB Type-C )  

Z dobavljenim polniinim kablom USB povezite polnilno ohisje z loceno dobavljivirn 
napajalnikom za izmenicni tok USB PD (USB tipa C) 
S pomocjo dobavljenega polnilnega kabla USB lahko polnite tudi prek prikljucka USB 
tipa C na racun alniku 
Priporocone specifikacije napajalnika za lzmenicni tok 
• Podpira PD (Power Delivery) 
• DC 5 V (500 mA ali vec) 
• Prikljucek USB tipa C 

EE °JLLLHJZISI8J USB ER 6sS3IS8RiaLG USB Type-C !fig ca 
3RA8952i1a689#231818 

� v PD ( ttc )  
DC 5 V ( 500 mA ? LL - .) 
USB Type-C � tis 

� ycckuu 

� Svenska 
Icnoris3yure Tonsxo USB-Ka6ens Ana 3apaqsw H3 koMnn exra nocraakM 
Icnonsyur ! USB -Ka6en6 nA 38psAKH 43 KOMNNe KTa NOCTaBKH, 4TO6EI NO/ANO4MT6 
rOAKy ANH no3apnnxM K OTµen6Ho npo/lasaoMoMy aqantepy napeM enoro ToKa C 
noµep«on crann apra USB PD (USB Type -C) Anvand bara den medfoljande USB-laddningssladden 

Anvand den medfoljande USB- laddningssladden for att ansiuta laddningshallaran till 
en AC-adapter (USB Type C) med stod for USB PD. (Saljs separat. ) 
Du kan aven anvanda den medfoj ande USB -laddn ingssladden for att ladda fran en 
USB Type-C-port pa en dator 
Spocifikatloner for rekommenderad AC-adapter 
• Stod for PD (Power Delivery) 
• DC 5 V (500 mA eller hogre) 
• USB Type-C-port 

� Dansk 
Brug kun det medilgende USB-opladningskabel 
Anvend det medflgende USB-opladningskabel t i! at slutte opladningsholderen Ill en 
PD-understttet USB-veksolstrmsadapter anskaftet som ekstraudstyr (USB-type C) 
Du kan ogsa bruge det � medfgende USB-opladriingsk abel til at oplade med en 
USB-port type C pa en computer 
Specifikationer for anbefalet veksolstrmsadapter 
• Understtter ladeteknikken PD (Power Delivery) 
• DC 5 V (500 mA el l er  hjere) 
• USB-port type C 

Taxxe Mo*HO HCNON63OBaT& USB -K aD8JI6 ANA 38PR_KM M3 KOMNNGKT NOCTa BKM 
4TO6I IpOM3BOAMT6 3apAAy OT NOpTa USB Type-C Ha KOMN6OTepE 
PexoMeHAyeM6I0 XapaKTepMCTMKW aaITepa NepeMOHHOFO TOKa 
• Noniepxwaaer craunapr nepena uu 

31eKTp0H OprMM PD (Power D elivery) 
• 5 B (V) n epeMeHuoro roka (or 500 MA (mA)) 
■ Nop: USB Type-C 

Tex 6ipre xypeTii USB 3apa4Tay CIMIH naAIaNaH6IH6I3 
3apaaray xewcix Genek carra7bx USB PD Kari/gays! Gap awHbIMaN6I TOK 
ananrepiue (USB Type-G) Kocy ywix 6ipre xyperlu USB 3apRATa��u CLIM6I4 
BA1a1aH6WH6I3 

CoHIMeH KaTap KoM6OTepniH USB Type-C noprxaH JapaArany ywl n USB 
3apa4Tay Ka6eNl H nanaiaHLIH6I3 
AT ananrepixin ycsusiiraH Tex#Kan6IK cHnaTraManapi 
• PD (Kyar 6epy) Myukiinlrii Kornnaun si 
• TT 5 B (500 MA HeMeco ona *orapb) 
• USB Type-C nopT6! 

� � � 
Suomi YKpaiHc6Ka 

Kayta valn mukana toimitettua USB-latau sjohtoa 
Kayta tuotteen mukana toimitettua USB -latausjohtoa ja liita lataustelakka erikseen 
myytavaan USB PD -tuettuun vaihtovirtasovittimeen (USB-C) 
Voit myos kayttaa tuitteen mukana toimitettua USB-latausjohtoa ladataksesi 
tietokoneen USB-C -portista 
Vaihtovirtasovittimen suositllut ominaisuudet 
• PD (Power Delivery) -tuki 
• DC 5 V (500 mA tai suurempi) 
• USB-C-porttl 

� Norsk 
Bruk kun USB-ladekabelen som flger med 
Bruk USB -ladekabelen som flger med, ti! a koble laderholderen til en veksel strm­
adapter (USB Type-C) som sttter USB PD, som kjpes for seg 
Du kan ogsa bruke don medfigende USB-ladekabelen til lade fra en USB 
Type-C-port pa en datamaskin 
Anbefalte spesifikasjoner for AC-adapter 
• Sttter PD (Power Delivery) 
• DC 5 V (500 mA eller hye re) 
• USB Type-C-port 

Bµxopwcrosywre nwe 3apaAHww USB-Ka6ens, Io axonwT y koMnneK1 
lo5 niq'enHaru dyrnap nna aappkaHn no MepexeBoro ananrepa (USB Type-C) 3 
NITpwMKoo USB PD, sKwA nponaer6ca okpeMo, BnKopMCToBylTe 3apaI4Mu 
USB-Ka6ei b, uo sxo/Ts y KoMnrnexr 
Bu Taxox Moxere BMwopMcroBysatw aapiAHA USB-ka6ens, uo BxonMT6 y KoMnnekT, 
Ann 3apsxauH8 Bi po3' cMy USB Type-C Ha koMn'orepi 
PxoMox1oBaI xapakrepMc7Kw Mepexeaoro ananrepa 
• Nia7pµwka PD (Power Delive ry) 
• NC 5 B (V) (500 MA (mA) a6o 6inswe) 
• Po3' cM USB TypeC 



English 

■ Earphones/Earpieces 
Keep the earphones and the earpieces out or 
reach of children and pets to prevent swallowing. 
After use, put them in the charging cradle and 
close the lid for storage. 

Fran~ais (Canada) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conserver Jes ecouteurs et Jes oreillettes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviler qu'ils ne Jes avalent. Apres les avoir 
utilises, Jes mettre dans le boitier de charge et 
farmer le couvercle pour les ranger 

Espanol 

■ Auriculares/Almohadillas 
Mantenga los auriculares y las almohadillas 
fuera del alcance de los ninos y las mascotas 
para ev,tar qua los rngieran. Despues de 
usarlos. p6ngalos en el soporte cargador y cierre 
la tapa para guardarlos. 

Fran~ais (Europe) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conservez Jes ecouteurs et oreilleltes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviter qu'ils les avalent. Apres les avoir 
utilises, mettez-les dans le support de charge et 
fermez le couvercle pour les ranger. 

Deutsch 

■ Ohrhorer/Ohrstocke 
Bewahren Sie die Ohrh6rer und OhrstOcke 
auBerhalb der Reichweite von K,ndern und 
Haustieren auf, um ein Verschlucken zu 
verhindern. Legan Sie sie nach Gebrauch in die 
Ladehalterung und schlieBen Sie zur 
Aufbewahrung den Deckel. 

Portugues 

■ Auscultadores/Auriculares 
Mantenha os auscultadores e auriculares fora do 
alcance das crianyas e animals, para evitar que 
sejam engolldos. Ap6s a utilizar;ao, coloque-os 
na base de carregamento e feche a tampa para 
proceder a arrumacao. 
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Italiano 

■ Aurlcolari/Coprlauricolare 
Tenere gli auricolari e i copriauricolare fuori della 
portata dei bambinI e deglt anlmali domestici per 
ev,tare che II possano ingerire. Dopo l'uso. nporll 
nella base di carica e chiudere ii coperchio 

Polski 

■ Stuchawki/Wkladki douszne 
Sluchawki I wkladk1 douszne nalety trzymac z 
dale od dzieci i zwierzqt, aby zapobiec ich 
polkni~ciu. Po ui:yciu nalei:y je wloiyc do stacji 
doku]c1cej i zamkn1:1c pokryw~ w celu 
przechowywan,a. 

Cesky 

■ Sluchatka/Naslouchadla 
Uchovavejte sluchatka a naslouchadla m1mo 
dosah dl!ti a zvirat, aby nedoslo ke spolknutl. 
Hrozi ri21ko spolknutl. Po poui.iti Je vlo!te do 
nabiJeclho stojanu a zavfete viko. 

Slovensky 

• Sluchadla/Nash'.achadla 
Sluchadla a nasluchadla drzte mimo dosahu dell 
a domacich zv,erat, aby nedoslo k ich 
prehllnuliu. Po pou!it1 tch poloi.te do nabljacej 
kolisky a zatvorte skladovacie veko. 

Magyar 

■ Fulhallgat6/Hallgat6kagyl6k 
A lenyeles kockazatanak elkerulese erdekeben 
a fulhallgat6 es a hallgat6kagyl6k gyermekektOI 
es hobbiallatokt6I tavol tartand6k. Hasznalatuk 
utan tegye azokat a tOltl5bolcsObe es a 
tarolashoz zarja le a fedelet. 

Romana 

■ CA~ti/Pernute pentru ca~ti 
Tineti ca~lile ~• pernu\ele pentru ca~ti la distanta 
de copii §i animaie, pentru a preveni riscul de a fl 
inghi\ite. Dupa utilizare, pune\I-le in suportul de 
incarcare §i inchide1I capacul pentru depozitare. 

English 

■ Earphones/Earpieces 
Keep the earphones and the earpieces out or 
reach of children and pets to prevent swallowing. 
After use, put them in the charging cradle and 
close the lid for storage. 

Fran~ais (Canada) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conserver Jes ecouteurs et Jes oreillettes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviler qu'ils ne Jes avalent. Apres les avoir 
utilises, Jes mettre dans le boitier de charge et 
farmer le couvercle pour les ranger 

Espanol 

■ Auriculares/Almohadillas 
Mantenga los auriculares y las almohadillas 
fuera del alcance de los ninos y las mascotas 
para ev,tar qua los rngieran. Despues de 
usarlos. p6ngalos en el soporte cargador y cierre 
la tapa para guardarlos. 

Fran~ais (Europe) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conservez Jes ecouteurs et oreilleltes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviter qu'ils les avalent. Apres les avoir 
utilises, mettez-les dans le support de charge et 
fermez le couvercle pour les ranger. 

Deutsch 

■ Ohrhorer/Ohrstocke 
Bewahren Sie die Ohrh6rer und OhrstOcke 
auBerhalb der Reichweite von K,ndern und 
Haustieren auf, um ein Verschlucken zu 
verhindern. Legan Sie sie nach Gebrauch in die 
Ladehalterung und schlieBen Sie zur 
Aufbewahrung den Deckel. 

Portugues 

■ Auscultadores/Auriculares 
Mantenha os auscultadores e auriculares fora do 
alcance das crianyas e animals, para evitar que 
sejam engolldos. Ap6s a utilizar;ao, coloque-os 
na base de carregamento e feche a tampa para 
proceder a arrumacao. 
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Italiano 

■ Aurlcolari/Coprlauricolare 
Tenere gli auricolari e i copriauricolare fuori della 
portata dei bambinI e deglt anlmali domestici per 
ev,tare che II possano ingerire. Dopo l'uso. nporll 
nella base di carica e chiudere ii coperchio 

Polski 

■ Stuchawki/Wkladki douszne 
Sluchawki I wkladk1 douszne nalety trzymac z 
dale od dzieci i zwierzqt, aby zapobiec ich 
polkni~ciu. Po ui:yciu nalei:y je wloiyc do stacji 
doku]c1cej i zamkn1:1c pokryw~ w celu 
przechowywan,a. 

Cesky 

■ Sluchatka/Naslouchadla 
Uchovavejte sluchatka a naslouchadla m1mo 
dosah dl!ti a zvirat, aby nedoslo ke spolknutl. 
Hrozi ri21ko spolknutl. Po poui.iti Je vlo!te do 
nabiJeclho stojanu a zavfete viko. 

Slovensky 

• Sluchadla/Nash'.achadla 
Sluchadla a nasluchadla drzte mimo dosahu dell 
a domacich zv,erat, aby nedoslo k ich 
prehllnuliu. Po pou!it1 tch poloi.te do nabljacej 
kolisky a zatvorte skladovacie veko. 

Magyar 

■ Fulhallgat6/Hallgat6kagyl6k 
A lenyeles kockazatanak elkerulese erdekeben 
a fulhallgat6 es a hallgat6kagyl6k gyermekektOI 
es hobbiallatokt6I tavol tartand6k. Hasznalatuk 
utan tegye azokat a tOltl5bolcsObe es a 
tarolashoz zarja le a fedelet. 

Romana 

■ CA~ti/Pernute pentru ca~ti 
Tineti ca~lile ~• pernu\ele pentru ca~ti la distanta 
de copii §i animaie, pentru a preveni riscul de a fl 
inghi\ite. Dupa utilizare, pune\I-le in suportul de 
incarcare §i inchide1I capacul pentru depozitare. 

English 

■ Earphones/Earpieces 
Keep the earphones and the earpieces out or 
reach of children and pets to prevent swallowing. 
After use, put them in the charging cradle and 
close the lid for storage. 

Fran~ais (Canada) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conserver Jes ecouteurs et Jes oreillettes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviler qu'ils ne Jes avalent. Apres les avoir 
utilises, Jes mettre dans le boitier de charge et 
farmer le couvercle pour les ranger 

Espanol 

■ Auriculares/Almohadillas 
Mantenga los auriculares y las almohadillas 
fuera del alcance de los ninos y las mascotas 
para ev,tar qua los rngieran. Despues de 
usarlos. p6ngalos en el soporte cargador y cierre 
la tapa para guardarlos. 

Fran~ais (Europe) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conservez Jes ecouteurs et oreilleltes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviter qu'ils les avalent. Apres les avoir 
utilises, mettez-les dans le support de charge et 
fermez le couvercle pour les ranger. 

Deutsch 

■ Ohrhorer/Ohrstocke 
Bewahren Sie die Ohrh6rer und OhrstOcke 
auBerhalb der Reichweite von K,ndern und 
Haustieren auf, um ein Verschlucken zu 
verhindern. Legan Sie sie nach Gebrauch in die 
Ladehalterung und schlieBen Sie zur 
Aufbewahrung den Deckel. 

Portugues 

■ Auscultadores/Auriculares 
Mantenha os auscultadores e auriculares fora do 
alcance das crianyas e animals, para evitar que 
sejam engolldos. Ap6s a utilizar;ao, coloque-os 
na base de carregamento e feche a tampa para 
proceder a arrumacao. 
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Italiano 

■ Aurlcolari/Coprlauricolare 
Tenere gli auricolari e i copriauricolare fuori della 
portata dei bambinI e deglt anlmali domestici per 
ev,tare che II possano ingerire. Dopo l'uso. nporll 
nella base di carica e chiudere ii coperchio 

Polski 

■ Stuchawki/Wkladki douszne 
Sluchawki I wkladk1 douszne nalety trzymac z 
dale od dzieci i zwierzqt, aby zapobiec ich 
polkni~ciu. Po ui:yciu nalei:y je wloiyc do stacji 
doku]c1cej i zamkn1:1c pokryw~ w celu 
przechowywan,a. 

Cesky 

■ Sluchatka/Naslouchadla 
Uchovavejte sluchatka a naslouchadla m1mo 
dosah dl!ti a zvirat, aby nedoslo ke spolknutl. 
Hrozi ri21ko spolknutl. Po poui.iti Je vlo!te do 
nabiJeclho stojanu a zavfete viko. 

Slovensky 

• Sluchadla/Nash'.achadla 
Sluchadla a nasluchadla drzte mimo dosahu dell 
a domacich zv,erat, aby nedoslo k ich 
prehllnuliu. Po pou!it1 tch poloi.te do nabljacej 
kolisky a zatvorte skladovacie veko. 

Magyar 

■ Fulhallgat6/Hallgat6kagyl6k 
A lenyeles kockazatanak elkerulese erdekeben 
a fulhallgat6 es a hallgat6kagyl6k gyermekektOI 
es hobbiallatokt6I tavol tartand6k. Hasznalatuk 
utan tegye azokat a tOltl5bolcsObe es a 
tarolashoz zarja le a fedelet. 

Romana 

■ CA~ti/Pernute pentru ca~ti 
Tineti ca~lile ~• pernu\ele pentru ca~ti la distanta 
de copii §i animaie, pentru a preveni riscul de a fl 
inghi\ite. Dupa utilizare, pune\I-le in suportul de 
incarcare §i inchide1I capacul pentru depozitare. 

English 

■ Earphones/Earpieces 
Keep the earphones and the earpieces out or 
reach of children and pets to prevent swallowing. 
After use, put them in the charging cradle and 
close the lid for storage. 

Fran~ais (Canada) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conserver Jes ecouteurs et Jes oreillettes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviler qu'ils ne Jes avalent. Apres les avoir 
utilises, Jes mettre dans le boitier de charge et 
farmer le couvercle pour les ranger 

Espanol 

■ Auriculares/Almohadillas 
Mantenga los auriculares y las almohadillas 
fuera del alcance de los ninos y las mascotas 
para ev,tar qua los rngieran. Despues de 
usarlos. p6ngalos en el soporte cargador y cierre 
la tapa para guardarlos. 

Fran~ais (Europe) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conservez Jes ecouteurs et oreilleltes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviter qu'ils les avalent. Apres les avoir 
utilises, mettez-les dans le support de charge et 
fermez le couvercle pour les ranger. 

Deutsch 

■ Ohrhorer/Ohrstocke 
Bewahren Sie die Ohrh6rer und OhrstOcke 
auBerhalb der Reichweite von K,ndern und 
Haustieren auf, um ein Verschlucken zu 
verhindern. Legan Sie sie nach Gebrauch in die 
Ladehalterung und schlieBen Sie zur 
Aufbewahrung den Deckel. 

Portugues 

■ Auscultadores/Auriculares 
Mantenha os auscultadores e auriculares fora do 
alcance das crianyas e animals, para evitar que 
sejam engolldos. Ap6s a utilizar;ao, coloque-os 
na base de carregamento e feche a tampa para 
proceder a arrumacao. 
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Italiano 

■ Aurlcolari/Coprlauricolare 
Tenere gli auricolari e i copriauricolare fuori della 
portata dei bambinI e deglt anlmali domestici per 
ev,tare che II possano ingerire. Dopo l'uso. nporll 
nella base di carica e chiudere ii coperchio 

Polski 

■ Stuchawki/Wkladki douszne 
Sluchawki I wkladk1 douszne nalety trzymac z 
dale od dzieci i zwierzqt, aby zapobiec ich 
polkni~ciu. Po ui:yciu nalei:y je wloiyc do stacji 
doku]c1cej i zamkn1:1c pokryw~ w celu 
przechowywan,a. 

Cesky 

■ Sluchatka/Naslouchadla 
Uchovavejte sluchatka a naslouchadla m1mo 
dosah dl!ti a zvirat, aby nedoslo ke spolknutl. 
Hrozi ri21ko spolknutl. Po poui.iti Je vlo!te do 
nabiJeclho stojanu a zavfete viko. 

Slovensky 

• Sluchadla/Nash'.achadla 
Sluchadla a nasluchadla drzte mimo dosahu dell 
a domacich zv,erat, aby nedoslo k ich 
prehllnuliu. Po pou!it1 tch poloi.te do nabljacej 
kolisky a zatvorte skladovacie veko. 

Magyar 

■ Fulhallgat6/Hallgat6kagyl6k 
A lenyeles kockazatanak elkerulese erdekeben 
a fulhallgat6 es a hallgat6kagyl6k gyermekektOI 
es hobbiallatokt6I tavol tartand6k. Hasznalatuk 
utan tegye azokat a tOltl5bolcsObe es a 
tarolashoz zarja le a fedelet. 

Romana 

■ CA~ti/Pernute pentru ca~ti 
Tineti ca~lile ~• pernu\ele pentru ca~ti la distanta 
de copii §i animaie, pentru a preveni riscul de a fl 
inghi\ite. Dupa utilizare, pune\I-le in suportul de 
incarcare §i inchide1I capacul pentru depozitare. 

English 

■ Earphones/Earpieces 
Keep the earphones and the earpieces out or 
reach of children and pets to prevent swallowing. 
After use, put them in the charging cradle and 
close the lid for storage. 

Fran~ais (Canada) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conserver Jes ecouteurs et Jes oreillettes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviler qu'ils ne Jes avalent. Apres les avoir 
utilises, Jes mettre dans le boitier de charge et 
farmer le couvercle pour les ranger 

Espanol 

■ Auriculares/Almohadillas 
Mantenga los auriculares y las almohadillas 
fuera del alcance de los ninos y las mascotas 
para ev,tar qua los rngieran. Despues de 
usarlos. p6ngalos en el soporte cargador y cierre 
la tapa para guardarlos. 

Fran~ais (Europe) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conservez Jes ecouteurs et oreilleltes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviter qu'ils les avalent. Apres les avoir 
utilises, mettez-les dans le support de charge et 
fermez le couvercle pour les ranger. 

Deutsch 

■ Ohrhorer/Ohrstocke 
Bewahren Sie die Ohrh6rer und OhrstOcke 
auBerhalb der Reichweite von K,ndern und 
Haustieren auf, um ein Verschlucken zu 
verhindern. Legan Sie sie nach Gebrauch in die 
Ladehalterung und schlieBen Sie zur 
Aufbewahrung den Deckel. 

Portugues 

■ Auscultadores/Auriculares 
Mantenha os auscultadores e auriculares fora do 
alcance das crianyas e animals, para evitar que 
sejam engolldos. Ap6s a utilizar;ao, coloque-os 
na base de carregamento e feche a tampa para 
proceder a arrumacao. 
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Italiano 

■ Aurlcolari/Coprlauricolare 
Tenere gli auricolari e i copriauricolare fuori della 
portata dei bambinI e deglt anlmali domestici per 
ev,tare che II possano ingerire. Dopo l'uso. nporll 
nella base di carica e chiudere ii coperchio 

Polski 

■ Stuchawki/Wkladki douszne 
Sluchawki I wkladk1 douszne nalety trzymac z 
dale od dzieci i zwierzqt, aby zapobiec ich 
polkni~ciu. Po ui:yciu nalei:y je wloiyc do stacji 
doku]c1cej i zamkn1:1c pokryw~ w celu 
przechowywan,a. 

Cesky 

■ Sluchatka/Naslouchadla 
Uchovavejte sluchatka a naslouchadla m1mo 
dosah dl!ti a zvirat, aby nedoslo ke spolknutl. 
Hrozi ri21ko spolknutl. Po poui.iti Je vlo!te do 
nabiJeclho stojanu a zavfete viko. 

Slovensky 

• Sluchadla/Nash'.achadla 
Sluchadla a nasluchadla drzte mimo dosahu dell 
a domacich zv,erat, aby nedoslo k ich 
prehllnuliu. Po pou!it1 tch poloi.te do nabljacej 
kolisky a zatvorte skladovacie veko. 

Magyar 

■ Fulhallgat6/Hallgat6kagyl6k 
A lenyeles kockazatanak elkerulese erdekeben 
a fulhallgat6 es a hallgat6kagyl6k gyermekektOI 
es hobbiallatokt6I tavol tartand6k. Hasznalatuk 
utan tegye azokat a tOltl5bolcsObe es a 
tarolashoz zarja le a fedelet. 

Romana 

■ CA~ti/Pernute pentru ca~ti 
Tineti ca~lile ~• pernu\ele pentru ca~ti la distanta 
de copii §i animaie, pentru a preveni riscul de a fl 
inghi\ite. Dupa utilizare, pune\I-le in suportul de 
incarcare §i inchide1I capacul pentru depozitare. 

English 

■ Earphones/Earpieces 
Keep the earphones and the earpieces out or 
reach of children and pets to prevent swallowing. 
After use, put them in the charging cradle and 
close the lid for storage. 

Fran~ais (Canada) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conserver Jes ecouteurs et Jes oreillettes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviler qu'ils ne Jes avalent. Apres les avoir 
utilises, Jes mettre dans le boitier de charge et 
farmer le couvercle pour les ranger 

Espanol 

■ Auriculares/Almohadillas 
Mantenga los auriculares y las almohadillas 
fuera del alcance de los ninos y las mascotas 
para ev,tar qua los rngieran. Despues de 
usarlos. p6ngalos en el soporte cargador y cierre 
la tapa para guardarlos. 

Fran~ais (Europe) 

■ Ecouteurs/Oreillettes 
Conservez Jes ecouteurs et oreilleltes hors de 
portee des enfants et des animaux domestiques 
pour eviter qu'ils les avalent. Apres les avoir 
utilises, mettez-les dans le support de charge et 
fermez le couvercle pour les ranger. 

Deutsch 

■ Ohrhorer/Ohrstocke 
Bewahren Sie die Ohrh6rer und OhrstOcke 
auBerhalb der Reichweite von K,ndern und 
Haustieren auf, um ein Verschlucken zu 
verhindern. Legan Sie sie nach Gebrauch in die 
Ladehalterung und schlieBen Sie zur 
Aufbewahrung den Deckel. 

Portugues 

■ Auscultadores/Auriculares 
Mantenha os auscultadores e auriculares fora do 
alcance das crianyas e animals, para evitar que 
sejam engolldos. Ap6s a utilizar;ao, coloque-os 
na base de carregamento e feche a tampa para 
proceder a arrumacao. 
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Italiano 

■ Aurlcolari/Coprlauricolare 
Tenere gli auricolari e i copriauricolare fuori della 
portata dei bambinI e deglt anlmali domestici per 
ev,tare che II possano ingerire. Dopo l'uso. nporll 
nella base di carica e chiudere ii coperchio 

Polski 

■ Stuchawki/Wkladki douszne 
Sluchawki I wkladk1 douszne nalety trzymac z 
dale od dzieci i zwierzqt, aby zapobiec ich 
polkni~ciu. Po ui:yciu nalei:y je wloiyc do stacji 
doku]c1cej i zamkn1:1c pokryw~ w celu 
przechowywan,a. 

Cesky 

■ Sluchatka/Naslouchadla 
Uchovavejte sluchatka a naslouchadla m1mo 
dosah dl!ti a zvirat, aby nedoslo ke spolknutl. 
Hrozi ri21ko spolknutl. Po poui.iti Je vlo!te do 
nabiJeclho stojanu a zavfete viko. 

Slovensky 

• Sluchadla/Nash'.achadla 
Sluchadla a nasluchadla drzte mimo dosahu dell 
a domacich zv,erat, aby nedoslo k ich 
prehllnuliu. Po pou!it1 tch poloi.te do nabljacej 
kolisky a zatvorte skladovacie veko. 

Magyar 

■ Fulhallgat6/Hallgat6kagyl6k 
A lenyeles kockazatanak elkerulese erdekeben 
a fulhallgat6 es a hallgat6kagyl6k gyermekektOI 
es hobbiallatokt6I tavol tartand6k. Hasznalatuk 
utan tegye azokat a tOltl5bolcsObe es a 
tarolashoz zarja le a fedelet. 

Romana 

■ CA~ti/Pernute pentru ca~ti 
Tineti ca~lile ~• pernu\ele pentru ca~ti la distanta 
de copii §i animaie, pentru a preveni riscul de a fl 
inghi\ite. Dupa utilizare, pune\I-le in suportul de 
incarcare §i inchide1I capacul pentru depozitare. 

� Engl ish 
■ Earphones/Earpieces Keep the earphones and the earpieces out of reach of chi ldren and pets to prevent swallowing . After use, put them in the charging cradle and close the lid for storage. 

Franca i s (Canada) � 
■ Ecouteurs/Oreil lettes Conserver les ecouteurs et les orei llettes hors de portee des enfants et des animaux domestiq ues pour eviter qu' i ls ne les avalent. Apres les avoir utilises , les mettre dans le boitier de charge et fermer le couvercle pour les ranger 

Ita l iano 
■ Auricolari/Copriauricolare Tenere gl i auricolar i  e i copriauricolare fuori della portata dei bambini e degl i  animali domestici per evitare che li possano ingerire. Dopo l'uso, riporli nel la base di carica e chiudere il coperchio 

Polski 
■ Sluchawki/Wkladki douszne Sluchawki i wkladki douszne nalezy trzymac z dala od dz ieci i zwierzat, aby zapobiec ich polknieciu. Po uzyciu nalezy je wlozyc do stacji dokujacej i zamknac pokrywe w celu przechowywania. 

� � 
-Espanol 

■ Auricu lares/Almohadillas Mantenga los auriculares y las almohadil las fuera del alcance de los n inos y las mascotas para evitar que los ingieran. Despues de usar los, pongalos en el soporte cargador y cierre l a tapa para guardarlos. 
� Francais (Europe) 

■ Ecouteurs/Oreil lettes Conservez les ecouteurs et orei l lettes hors de portee des enfants et des animaux domestiques pour eviter qu'ils les avalent. Apres les avoir utilises, mettez-les dans le support de charge et fermez le couvercle pour les ranger 
Deutsch 

■ Ohrhorer/Ohrstucke Bewahren Sie die Ohrhorer und Ohrstucke auerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf, um ein Verschlucken zu verhindern. Legen Sie sie nach Gebrauch in die Ladehalterung und schlieen Sie zur Aufbewahrung den Deckel .  
"1527ET ■ 
■ Auscultadores/Auriculares Mantenha os auscultadores e auriculares fora do alcance das criancas e animals,  para evitar que sejam engolidos. Apos a utilizacao, coloque -os na base de carregamento e feche a tampa para proceder a arrumacao. 
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■ Sluchatka/Naslouchadla Uchovavejte sluchatka a naslouchadla mimo dosah deti a zvir'at, aby nedoslo ke spolknut i .  Hrozi riziko spolknuti . Po pouziti je vloz*te do nabijeciho stojanu a zavr'ete viko 
� slovensky � 
■ Sluchadla/Nasluchadla Sluchadla a nasluchadla drz*te mimo dosahu deti a domacich zv ierat, aby nedoslo k ich prehitnutiu. Po pouziti ich polozte do nabijacej kol isky a zatvorte skladovacie veko. 
... Magyar 
■ Fulhallgato/Hallgatokagylok A lenyeles kockazatanak elkerulese erdekeben a fulhallgato es a hallgatokagylok gyermekektol es hobbial latoktol tavol tartandok. Hasznalatuk utan tegye azokat a toltobolcsobe es a tarolashoz zarja le a fedelet . 
� Romana � 
■ Casti/Pernute pentru casti Tineti casti le si pernutele pentru casti la distanta de copii si animale, pentru a preveni riscul de a fi inghitite. Dupa util izare, puneti- le in suportu l de incarcare si inchideti capacul pentru depozitare 
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